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Accessori
per portoni

Accessories for sliding and folding doors
Zubehor fur Falt- und Schiebetore
Accessoires pour portes coulissantes
Accesorios para puertas correderas
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Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

Cerniere in acciaio grandi, perno g 20,

a 2 ali di mezzeria per portoni a libro

Large steel hinge, pin @ 20, for folding doors with two centre-line wings

2 - Fllgel - Scharnier (mitte), @ 20 Stift

Charniere centrale a 2 cotés, axe g 20

Bisagra central grande en acero, pierno g 20, con 2 alas para puertas plegables con eje
MeTns LeHTpanbHas ABoiiHas 6onbLias

Cerniere in acciaio grandi, perno g 20,

a 2 ali inferiori c/cusc. g 40

Hinge with two lower wings bearing g 40, pin g 20

2 - Fllgel - Scharnier (unten) mit Lager @ 40, g 20 Stift

Charniere inférieure a 2 cotés avec roulement @ 40, axe g 20

Bisagra inferior grande en acero con cojinetes @ 40 con eje, pierno g 20
Metna HUXHAS ABOMHAA C noAwMnNHUKOM @ 40 GonbLuas

Cerniere in acciaio grandi di testa,

perno @ 20, a 1 ala inferiore c/cusc. g 40
Hinge head with one lower wing bearing g 40, pin g 20

2 - Flugel - Scharnier (unten) mit Lager @ 40, g 20 Stift

Charniere inférieure a 1 coté avec roulement @ 40, axe g 20

Bisagra inferior grande lateral en acero con 1alay eje g 40, pierno @ 20
[Metns HUKHAS oAMHApHas € nogwunHukoM @ 40 bonbluas

Lo

bb

Lo

35

129

335

99

e

T

020
49
140
80

NN
085

[ ——— D D D D D)

——————7 ) (00—

N
175] 3

Riferimento - Reference
CRN 1 ET 00 14 M
CRN TPIANA | ET 00141

2 x1 | N o
200 15 | 328
200 5 | 318

129
99

!
085

T
[ r— D D D D B ]

CeV—
©

040

12

Riferimento - Reference
CRN 2 ET 00 14 2
CRN 2 PIANA | ET 0014 21

220

Riferimento - Reference
CRN 3 ET 00 14 31
CRN 3 PIANA | ET 00 14 31

g x

200
200

15 36
15 34,8

v
g
N 040
[ |
S L]
2 x1 | N 2
200 15 | 265
200 15 | 26



ACCESSORI| PER PORTONI

Cerniere in acciaio grandi di testa
a 1ala superiore

Hinge head with one upper wing

Flligel Kopfscharnier (oben)

Charniere supérieure a 1 coté

Bisagra lateral grande en acero con 1ala

00008 ©

Metns BEPXHAA 0AMHApHaA ANA OCU TENTEXKHU 60nbLuas

Cerniere in acciaio grandi a 2 ali superiori,
senza perno, per portoni a libro

Hinge with two upper wings without pin

2 - Flugel Scharnier (oben) ohne Bolzen

Charniere supérieure a 2 cOtés sans axe

Bisagra superior grande en acero con 2 alas

00008 ©

Metns BepxHsis ABoiiHas 6e3 ocu 6onbluas
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Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

Cerniere in acciaio grandi, perno g 20, a 2 ali di 05 L
mezzeria per ante simmetriche su portoni a libro =

Hinge with two middle wings bearing @ 20, pin g 20
2 - Fllgel - Scharnier (mitte) mit Lager g 40, @ 20 Stift
Charniere inférieure @ 2 cotés avec roulement g 40, axe g 20
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Bisagra inferior grande en acero con cojinetes g 40 con eje, pierno g 20 3

LllapHup 13 ctanmn 6onbLuoit, ocb @ 20, C ABYMS 0CEBbIMM KPbIIbIMU AN1S BOPOT
B hopMe KHUXKM
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Riferimento - Reference g x| N B
—O |CcrRN1S ETAD 14 M 200 5| 3%k

129

Cerniere in acciaio grandi, perno g 20, a 2 ali
inferiori per ante simmetriche c/cusc. g 40

Hinge with two lower wings bearing g 40, pin g 20

99

©

2 - Fllgel - Scharnier (unten) mit Lager @ 40, g 20 Stift
Charnieres centrales en acier, axe g 20, d 2 cOtés inférieurs pour portes symétrigues g 40
Bisagras en acero grandes, pernio @ 20, a 2 alas inferiores para antas simétricas c/cusc. g 40

LlapHup u3 ctanu 6onbluoit, ocb @ 20, C 4BYMS| HUKHUMM KPbUIbSIMU 4151 BOPOT C NOALIMMHUKOM @ 40

i 040 |
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Riferimento - Reference g x| N B
—0O |CcrRN2 ET 00 14 2! 200 15 | 36
Cerniere in acciaio grandi di testa, perno g 20, % 5
a 1ala inferiore per ante simmetriche c/cusc. g 40 20 30 .
Hinge head with one lower wing bearing g 40, pin g 20 &%
2 - Flligel - Scharnier (unten) mit Lager g 40, g 20 Stift = a
Charniere inférieure @ 1 coté avec roulement g 40, axe g 20 B o5 oo 3
Bisagra inferior grande lateral en acero con 1alay eje g 40, pierno @ 20 =% i
[onoBka 60M1bWOro CTaNnbHOrO WapHUpa, ocb @ 20, C 0AHUM HUXHUM KPbIIOM ANs BOPOT 3
C NoAWMnHUKoM o 40 1O
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Riferimento - Reference g x N B
:© CRN3S ET AP 14 3l 200 Tropicalizzata | Cuscinetto g 40| 15 26,3
:@ CRN 3 SV EN AP 14 3 200 Verniciata nera | Cuscinetto @ 40| 15 26,3
@ @© CRN 3 SVS EN AP 21 43I 200 Verniciata nera Perno @ 20 15 26



ACCESSORI PER PORTONI i
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Cerniere in acciaio grandi di testa %
a 1 ala superiore per ante simmetriche 2 110

1

:I-O
Hinge head with one upper wing :%
. ) - gi
Flligel Kopfscharnier (oben) - @
< 3
Charniere supérieure a 1 coté ° A
p 25 2o A
Bisagra lateral grande en acero con 1ala =% A
lonoBKa 60/1bLIOMO CTANbHOTO WAPHMPA C OAHUM BEPXHUM KPblOM 3
Riferimento - Reference g x N B
—©O |crRN4s ET AP 14 41 200 Tropicalizzata | 15 | 15
—O |crRN4sy EN AP 14 45 200 | Verniciatanera | 15 | 15
@ —fO |CRNA4SVS | ENAP2144S 200 | Verniciotonera | 15 | 15

Cerniere in acciaio grandi a 2 ali superiori, senza s 12

perno, per ante simmetriche su portoni a libro

Hinge with two upper wings without pin [ Zj @ H
2 - Fltigel Scharnier (oben) chne Bolzen [ I

018

©

Charniere supérieure @ 2 cotés sans axe 1 § l
Bisagra superior grande en acero con 2 alas § 2 g8 g
bonblume cTanbHble NeTn ¢ 2 BepxHUMM KpbiibsiMu, 6e3 wTudTa, ans N N
CMMMETPUYHbIX IBEPEN Ha CKNaAHbIX ABEPSX @ I @
175]] 3 2
Riferimento - Reference g x| N B

—©O |crRNS ET 00 14 58 200 5 | 275
Cerniere in acciaio grandi a 2 ali superiori, w 1285
con perno, per ante simmetriche su portoni a libro %5

Hinge with two upper wings with pin
2 - Fltigel Scharnier (oben) Bolzen

085

Charniere supérieure @ 2 cOtés axe
Bisagra superior grande en acero 2 alas

LUapHup 13 cTanu GonblIoii C ABYMS BEPXHUMM KPbibsiMM, 6€3 0CH,
ANsi BOPOT B hOPMeE KHUXKKM
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Relling(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

CRN1S CRN5 S

CRN1S CRN5 S

Esempio di portone con ante uguali
di larghezza costante

Exemple de porte a cotes egaux et
largeur constante

ACCESSORI PER PORTONI

CRN5

CRN2

Example of gates with symmetrical
constant breadth wings

Ejemplo de portdn con antas iguales
de anchura constante

CRN5 S CRN4 S

CRN5 S CRN3 S

Beispiel von TUr mit symmetrischen
Fligeln, konstanter Breite

0O6pa3zel, BOPOT C CUMM€TPUYHBIMU
CTBOPKaMM1 NOCTOSIHHOM LUMPUHBI



ACCESSORI| PER PORTONI

Cerniere in acciaio piccole, perno g 16,

a 2 ali di mezzeria per portoni a libro

Small steel hinge, pin @ 16, for folding doors with two centre-line wings
2 - Fllgel - Scharnier (mitte), @ 16 Stift

Charniere centrale a 2 cotés en acier - petit modele, axe g 16

Bisagra central en acero con 2 alas, pierno g 16

MeTns LeHTpanbHas ABOJHas CTanbHas Manas

Cerniere in acciaio piccole, perno g 16,
a 2 ali inferiori c/cusc. g 40

Hinge with twa lower wings bearing g 40, pin 2 16

2 - Fllgel - Scharnier (unten) mit Lager @ 40, @ 16 Stift
Charniere inférieure a 2 cotés avec roulement @ 40, axe g 16
Bisagra inferior en acero con 2 alas y eje @ 40, pierno g 16
Metna HUXHAA ABOMHAA € noawmMnHuKoM @ 40 manas

Cerniere in acciaio piccole di testa,
perno @ 16, a 1 ala inferiore c/cusc. o 40
Hinge head with one lower wing bearing @ 40, pin 8 16

2 - Flugel - Scharnier (unten) mit Lager @ 40, 8 16 Stift
Charniere inférieure a 1 coté avec roulement g 40, axe 8 16
Bisagra inferior de acero con 1ala y eje @ 40, pierno g 16

[Metns HWKHAS oAMHapHas € nogwunHUKOM @ 40 Manas
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INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

Reling(kenler

METAL GATES AND DOORS

Cerniere in acciaio piccole di testa
a 1 ala superiore

Hinge head with one upper wing for carriage pin

Flligel Kopfscharnier (oben)

Charniere supérieure a 1 coté

Bisagra lateral grande en acero con 1ala

MeTns BepxHss oAMHAPHas AN OCU TENEXKM Manas

Cerniere in acciaio piccole a 2 ali superiori,
senza perno, per portoni a libro

Hinge with two upper wings without pin

2 - Fllgel Scharnier (oben) ohne Bolzen

Charniere @ 2 cotés sans axe - petit modele

Bisagra lateral en acero con 2 alas

MeTns BepxHsis ABOIHas 6e3 ocu Manast

ACCESSORI PER PORTONI
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ACCESSORI| PER PORTONI

Cerniera in acciaio piccola arretrata di testa,
perno @ 16, a 1 ala inferiore c/cusc. g 40

Small stell front hinge with backed hales + 1 bottom wing + 1 g 40 bearing, pin

Klein Stahl-vorn Scharniere mit Rueck-Bohrungen + 1 Unter. Fltigel + 1 Lager @ 40, 2 16

Stift

Petit charniere frontale acier perfor, en recul 1 aile inf. + 1 roulem 2 40, axe g 16
Bisagra inferior de acero con 1 ala, con eje g 40 y perforacion retraida, pierno @
MeTtns Manas oAMHApHas CTanbHas HUXKHSS C NOAWMNHUKOM @ 40

Cerniera in acciaio piccola arretrata di testa,
a 1ala superiore

Small stell front hinge with backed holes + 1 upper wing

Klein Stahl-vorn Scharniere mit Rueck-Bohrungen und 1 Ober, Fliigel
Petit charniere frontale acier perfor, en recul + 1 aile supérieure

Bisagra lateral de acero con 1 ala sin eje

MNetns Manasi GpoHTanbHasi OAMHAPHAsA CTaNbHAs BEPXHSAS

Cerniera in acciaio grande arretrata di testa,
perno g 20, a 1 ala inferiore c/cusc. @ 40

Large stell front hinge with backed holes + 1 bottom wing + 1 @ 40 bearing, pin

Grosse Stahl-vorn Scharniere mit Rueck-Bohrungen + 1 Unter. Flligel + 1 Lager @ 40, g 20 Stift

Grande charniére frontale acier perfor. en recul 1 aile inf, + 1roul. 8 40, axe g 20
Bisagra inferior grande de acero con 1 ala con eje g 40, pierno g 20
Metns 6onblias oAMHAPHAA CTaNbHAs HMXKHAS C NOAWKUNHUKOM @ 40
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Relhng(enler ACCESSORI PER PORTON|

Cerniera in acciaio grande arretrata di testa, o
a 1ala superiore 8 1
Large stell front hinge with backed holes + 1 upper wing 92
Grosse Stahl-vorn Scharniere mit Rueck-Bohrungen und 1 Ober, Flligel ( ); =
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Grande charniére frontale acier perfor. en recul + 1 aile supérieure
Bisagra grande de acero con 1ala sin eje

00008 ©

Metns 6onbLas ¢p0HTa}1bHaﬂ 0MHApHaA CTanbHasA BEPXHAA
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H@ CRN 4 GA ET AD 14 41 200 Tropicalizzata 15 14,8
gQ CRN 4 GAV EVAD14 41 200 Verniciata nera | 15 | 14,8
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ACCESSORI PER PORTONI i

154
100

Cerniere in lega leggera, perno g 20, verniciate
nero raggrizzato a 2 ali di mezzeria per port. a libro

Bended light alloy black opague varnished hinge with two centre-line wings, pin g 20

Coas
G

Biegende 2 - Flligel - Scharniere (mitte) Schwarz - alu mit g 20 Stift

Charniere centrale a 2 cotés en aluminium noir opaque, axe g 20 S

Bisagra central, redondeada en aleacion de aluminio lacado negro mate con 2 alas con pierno g 20 5};

[TeTns ueHTpanbHas ABOIHAA - Nerkui cnias ) ©

Riferimento - Reference g xa N B

CRN 1AC EAOC 14 M 150 15 | 162
CRN 1AC PIANA | EAOC 14 11 150 15 16

Cerniere in lega leggera, perno g 20, verniciate 1

nero raggrizzato a 2 ali inferiori c/cusc. @ 40 —

0|

Hinge with two lower wings bearings @ 40, pin g 20 @% ©

Biegende 2 - Flliegel - Scharniere (unten) mit Lager @ 40mm (mitte) Schwarz-aluminium, @ 20 Stift L

Charniere inférieure a 2 cétés avec roulement g 40 en aluminium noir opague, axe @ 20 g:

Bisagra inferior en aleacién de aluminio lacado negro mate con eje @ 40, pierno g 20 ‘vg [

[etns HUKHAS ABOMHAA ¢ noaWwmMnHUKoM @ 40 - nerkuii cnnas ) ©)

g 040
o 1
Riferimento - Reference g x| N o

CRN 2 AC EAOC 14 2! 150 10 | 132
CRN 2 AC PIANA | EA OC 14 21 150 10 13

Cerniere in lega leggera, perno @ 20, verniciate nero
raggrizzato di testa a 1 ala inferiori c/cusc. @ 40

Hinge head with one lower wing bearing g 40, pin g 20
Biegende 1 - Fliiegel Kopfscharniere mit Lager 8 40mm, g 20 Stift

Charniere inférieure @ 1 coté avec un roulement g 40, axe g 20

Bisagra inferior lateral redondeada en aleacién de aluminio lacado negro mate con eje @ 40, pierno g 20

[Metns HUKHAS 0AMHAPHAs € nogwunHUkoM o 40

46,5
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Riferimento - Reference g N B

CRN 3 AC EAOC 14 3| 150 15 | 175

CRN 3 AC PIANA | EA OC 14 31 150 5 |




Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

Cerniere in lega leggera verniciate nero 0 -
raggrizzato di testa 1 ala superiore —
Hinge head with one upper wing for carriage pin @%

Biegende 1- Flliegel Kopfscharniere mit Lager
Charniere supérieure a1 coté pour passage axe de chariot
Bisagra superior redondeada en aleacién de aluminio lacado negro mate
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Metns BEPXHAA 0AMHApHaA ANA OCU TENTEXKHU - Nerkum cnnas

Riferimento - Reference g xa N B
CRN 4 AC EA OC 14 4S 150 15 | 98
CRN 4 AC PIANA | EA OC 14 41 150 15 | 92
Cerniere in lega leggera verniciate nero raggrizzato 154
a 2 ali superiori, senza perno, per portoni a libro
Hinge with two upper wings without pin s
, . ) ) € @)
Biegende 2 - Flliegel Scharniere oben ohne Bolzen Scharniere I
Charniere supérieure @ 2 c6tés sans axe en aluminium noir opaque ol
Bisagra superior en aleacién de aluminio lacado negro mate con 2 alas sin eje N w
n fiHast 6 - 7 s
€T/1sl BepXHSis 1BOMHAs 6€3 ocu - nerkuii cnnas @%I ©
Riferimento - Reference g xa N B

CRN 5 AC EA OC 14 5S 150 5 | na
CRN 5 AC PIANA | EA OC 14 51 150 B | n




ACCESSORI| PER PORTONI

Cerniera in lega leggera piccola, perno g 16,

a due ali di mezzeria verniciata nero raggrizzato
Black aluminium small 2 middle wing hinge, pin g 16

Aluminum kleine Scharniere 2 mitte Fluegel schwarz Anstrich, 8 16 Stift

Petite charniére aluminium 2 ailes centrales noir gauffré, axe @ 16

Bisagra en aleacion de aluminio negro opaco con 2 alas, centrals con pierno @ 16

MNeTns LueHTpanbHas Manas ABoiHas ANs CKNALHbIX BOPOT - NErKuii CniaB

Cerniere in lega leggera piccola, perno g 16, a 2 ali di
inferiore c/cusc. @ 40 verniciata nero raggrizzato

Black aluminium small 2 bottom wings hinge with 1@ 40 bearing, pin @ 16

Aluminium kleine Scharniere 2 unter Fluegel mit @ 40 Lager schwarz Anstrich, @ 16 Stift

Petite charniére aluminium 2 ailes infer. + roulement g 40 noir gauffré, axe g 16

Bisagra en aleacion de aluminio negro opaco con 2 alas, inferior con eje @ 40, pierno @ 16

MNeTtns HUXHSS Manas ABOMHas ¢ nofwmnHukoM @ 40 - nerkuii cnnas

Cerniere in lega leggera piccola, perno @ 16,

a 1ala inf. c/cusc. @ 40 verniciata nero raggrizzato
Black aluminium small 1 wing hinge with 1@ 40 bearing, pin 8 16

Aluminium kleine Scharniere 1 unter Fluegel mit 1 40 Lager schwarz Anstrich, g 16 Stift
Petite charniere aluminium 1 aile inf, avec roulement g 40 noir gauffré, axe g 16

Bisagra en aleacion de aluminio negro opaco con 1 ala, inferior con cojinete @ 40, pierno @ 16
lMetns HUKHAS Manas oauHapHas ¢ noawmnHukoM o 40 - nerkuii cnnas

ROLLING CENTER CATALOGUE
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Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

Cerniere in lega leggera piccola, 1 ala superiore g z

verniciata nero raggrizzato 7

Black aluminium small T up wing hinge ggl |

Aluminium kleine Scharniere 1 oben Fluegel schwarz Anstrich ] =

Petite charniere aluminium 1 aile supérieure noir gauffré &

Bisagra en aleacion de aluminio negro opaco con 1ala, superior, para pernio carro S, ="

MNeTns BepXHAs Manas oAMHapHas Nerkuit cnnas @

Riferimento - Reference g xa N B

=9 | CRN 4 AP EA 00 10 45 100 15 6
O | CRN 4 AP PIANA | EA 00 10 41 100 15 | 59

Cerniere in lega leggera piccola, a 2 ali superiori, 18

Senza perno, verniciata nero raggrizzato

Black aluminium small 2 up wing hinge without pin

018
085

Aluminium kleine Scharniere 2 oben Fluegel ohne Stifte schwarz Anstrich

Petite charniere aluminium 2 aile supérieure sans pivot noir gauffré

100
50

Bisagra en aleacion de aluminio negro opaco, con 2 alas, superior, sin pernio

Metns BEPXHAA Manas [BOVIHAs Nerkuii cnnas

18 [10

° Riferimento - Reference g xa N B
.g‘@ CRN 5 AP EA 00 10 5S 100 15 7D
9

CRN 5 AP PIANA | EA 00 10 51 100 15 74




ACCESSORI PER PORTONI i

138

Cerniere in acciaio, perno @ 20, fissaggio interno
a due ali di mezzeria, per portoni a libro r

Steel hinge internal fixing with two centre-line wing, pin @ 20

T ke
8

8
HONCHC—

2 Fllegelstahlscharniere fuer innere Befestigung mit g 20 Stift

Charniere centrales a 2 cotés en acier pour fixation interne avec axe g 20

020
140

@w@

Bisagra de acero, fijacién interna, con 2 alas, inferior, con eje, pierno @ 20

Metns LEHTpaNibHaa [BOMHAsA CTaNbHas KpenneHue U3HyTpu

©

225 || 8

Riferimento - Reference g a | N B
CRNTF |EN 001412 200 0 |47
Cerniere in acciaio, perno g 20, fissaggio interno a ﬁ 138

a due ali inferiori c/cusc. g 40

Steel hinge for internal fixing with two lower wings bearing @ 40, pin g 20

HONMOMCE

2-Flliegel-Scharniere unten mit Lager @ 40, mit g 20 Stift

Charniere centrales a 2 cétés en acier pour fixation interne avec roulement @ 40, axe g 20

140

Bisagra de acero, fijacién interna, con 2 alas, inferior, con eje @ 40, pierno @ 20

©

Metns LEeHTpaNibHaa [LBOMHAs CTab KpenneHue U3HyTpu ¢ NnoAWUNHUKOM @ 40

040
[ 1
Riferimento - Reference g x| N B
CRN 2 F EN 0014 22 200 10 ‘ 26,7

Cerniere in acciaio, perno g 20, fissaggio interno s B
di testa a 1 ala inferiori c/cusc. @ 40 e

Steel hinge head for internal fixing with one lower wing bearing @ 40, pin g 20 j @%

1-Fliegel-Scharniere unten mit Lager g 40, mit g 20 Stift L < |!

Charniere inférieure @ 1 coté avec un roulement @ 40, axe g 20

020
140

40

Bisagra de acero, fijacién interna, con 1 ala, inferior, con eje @ 40, pierno g 20 3
|
MeTns HUXHSS CTanbHas OAMHAPHAs C NOAWMNHUKOM @ 40 @
|

46,5

040

|

Riferimento - Reference g a | N B
CRN 3 F EN 00 14 32 200 0 ‘ 191




Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

Cerniere in acciaio, fissaggio interno di testa
a 1 ala superiori

Steel hinge head for internal fixing with upper wings without pin

1-Fltiegel Kopfscharniere oben fuer Wagen-Bolzen
Charniere supérieure en acier noir opague @ 1coté
Bisagra de acero, fijacién interna, lateral
MeTns BepxHss CTanbHas ofMHapHas

Riferimento - Reference g a | N B
CRN 4 F | EN 0014 42 200 15 | 203

138
100 }

Cerniere in acciaio, fissaggio interno a 2 ali superiori,
senza perno, per portoni a libro

Steel hinge for internal fixing with two upper wings without pin

©

2 Fllegelstahlscharniere oben ohne Bolzen fuer Falttiiren

40

140

Charniere supérieure @ 2 cotés sans pivot pour porte accordéon
Bisagra de acero, superior, fijacién interna, con 2 alas, inferior, sin eje

40

MeTna BepxHss ABOIHAA 6E3 0CU ANA CKNAAHBIX BOPOT

©

a8
HONONC

Riferimento - Reference g x| N B
CRN 5 F EN 00 14 52 200 10 ‘ 21,3




ACCESSORI| PER PORTONI

Cerniere in acciaio fissaggio interno di testa a 1 ala
inferiori c/cusc. @ 40 per portoni 2+2

Steel hinge head for internal fixing with one lower wing bearing @ 40, for doors 2+2
2-Flliegelstahlcharniere fuer innere Befestigung fuer 2+2 Falttore mit Lagen g 40

Charniere inférieure @ 1 coté avec un roulement @ 40, pour portail 2+2

Bisagra de acero, fijacién interna, con 1ala, con eje @ 40, para puerta plegable de apertura central
[Metns HUXHAS 0AMHAPHAA CTanbHas € noAwunHUKOM @ 40 ans BopoT 2+2

Cerniere in acciaio fissaggio interno di testa a 1 ala
superiori per portoni 2+2

Steel hinge head with one upper wing for doars 2+2

1-Fltiegel kopfscharniere oben fuer Wagen-Bolzen innere Befestigung fuer 2+2 Falttueren
Charniere supérieure a 1 coté pour portail 2+2

Bisagra de acero, fijacién interna, con 2 alas

MeTns BepxHsis oAMHApHas CTanbHas KPenneHue U3HyTpU ANs BOpoT 2+2

Cerniere in acciaio, per porte vetrate
Hinge for glass doors

Scharniere fuer Glastlren

Charniére pour porte vitrées

Bisagra de acero para puertas de vidrio

lMetns cTanbHas AN CTeKASHHBIX CTBOPOK

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

100

040
[ 1
Riferimento - Reference g x| N &
CRN 3 CF EN 0014 33 200 B | 278
35
85
g 535
= r
ol o] | 19
o HiNe @5} :
5 N
e
g ||
L
< o =
E g O
g |1
P
o
\
N
=
P
P
Riferimento - Reference g x1 | N o
CRN 4 CF EN 0014 43 200 1B 203
66 2
Bir i - L
| 1 |
s
! @:‘?J[ =] @

47

ART. 4011

Riferimento - Reference

401
40/2

EN 42 66 02
EN 42 66 03

155

7

2 12
el 424f‘

ART. 4072

g x| N
80/100 | 10
80/100 | 10

10 110
PRLAES 5 L

~



Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

Cerniere in nylon per usi particolari con fori
di fissaggio ciechi filettati

Nylon hinges with blind fixing holes for special use

Nylon Scharniere fuer special Benutzung
Charniére en nylon
Bisagra de nylon con orificios de fijiacién ciegos

eTns HelinoHOBas CneLManbHOro Ha3HavYeHus

Riferimento - Reference mm N° @
87 EP 34 30 00 30|35 |18 |15 | M |15 19 | 25 |M4| 50 2

Cerniere in nylon per usi particolari
con fori passanti

Nylon hinge for special use with holes ; ;
- o
Speziel Nylon Scharniere mit Bohrungen
Charniére nylon pour usage spécial avec perforations <°
Bisagra de nylon para atornillar Et
[Netns HeitnoHOBas cnewuuanbHas C OTBEPCTUSMU
E
B
Riferimento - Reference mm N° @
88/40 EP 40 40 00 40 | 40 |255/255| 10 | 14 | 12 |65 4 | 50 1
88/48 EP 48 48 00 48 | 48 | 31|30 [125| 17 |145(205 5 | 50 | 16
88/64 EP 64 64 00 65 |65 40 |40 | 14 |24 | 17 | 25| 6 | 40 | 28
88/98 EP 98 98 00 98 |98 |63 |60 | 21 |35|25|36 10| 10 | 25

Cerniere in nylon, per usi particolari con fori
ciechi filettati

Nylon hinge for special use with blind threaded holes

Speziel Nylon Scharniere mit Gewinde-Bohrungen
Charniere nylon pour usage spécial avec perforations filetées
Bisagra grande de nylon con orificios de fijacion ciegos

[MeTns HelinoHOBas cneumanbHas C peBbﬁOBbIMM OTBEPCTUAMU

Riferimento - Reference mm N°

89/48 F5 | EP 48 48 F5 48 | 48 | 31 | 30 |125| 17 | 14 |20,5| M5 | 50 13
89/48 F6 | EP 48 48 F6 48 1 48 | 31 | 30 [125| 177 | 14 (205 M6 | 50 2
89/65F6 | EP 65 65 F6 65 | 65 |40 | 40 | 14 | 24| 17 | 256 | M6 | 40 32

89/98 F10 | EP 98 98 F1 98 |98 | 63 | 60 | 21 | 35| 25| 36 |MIO| 10 26



ACCESSORI PER PORTONI i

Cerniere in nylon per usi particolari
con perno filettato

Nylon hinge for special use with threaded pin

Speziel Nylon Scharniere mit Gewinde-Stifte
Charniere nylon pour usage spécial avec axe filetées
Bisagra grande de nylon con tornillos fileteados

[Netns HelinoHoBas cneumanbHas € 0Cbio € pe3bboit

Riferimento - Reference mm N’ @
90/48 M5 EP 4848 M5 | 48 | 48 | 31 | 30 (1256 17 | 14 |20,5| Mb5x15 50 2,4
90/65 M6 EP 65 65 M6 65 | 64 |40 | 40 | 14 | 24 | 17 | 25 | M6x20 20 4
90/98 M10 EP9898M10 | 98 | 98 | 63 | 60 | 21 | 35 | 256 | 36 | M10x20 5 16




Relling(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

| vantaggi di ALPHA

1 Costi ridotti

2 Pronto all'uso gia zincato in barre da ml 6
3 Su ordinazione (min. 50 barre) lunghezze
a piacere

Ridotti al minimo i tempi di realizzazione
Con una solida squadretta preforata

si forma il perimetro senza tagliare a 45°
Assemblaggio in cantiere

Riduzione di sfridi

Elevata robustezza

Eliminazione di saldature e di fumi

10 Eliminazione della smerigliatura

(20N

W o~ o

Les avantages d'ALPHA

1 Prix réduit
2 Prét a l'usage, zingué, en barre de 6ml
3 Sur commande, longuer au choix (au
minimun 50 barres)
4 Temps de réalisations réduits
au minimum
5 Périmetre crée a I'équerre sans couper
a45°
Assemblage au chantier
Réduction des copeaux
Grande solidité
Elimination des soudures et des fumees
Elimination du polissage a I'émeri

W o N o

o

ACCESSORI PER PORTONI

The advantages of ALPHA

Value engineered

Ready to use galvanized 6ml bars
Different sizes upon demand (min 50 pc.)
Reduced installation times

No need of 45° cuts. Profile can be easily
shaped with a strong punched square
0On site assembly

Reduced losses

Very strong

No welds or smokes

10 No emery-polishing

o~ W N

w o N o

Las vantajas de ALPHA

1 Costes reducidos
2 Listo para el uso ya cincado en barras
deml 6
3 De encargo (min. 50 barras) largo
a placer
4 Reducidos al min. los tiempos
de realizacign
5 Con una solida escuadra ya horadada se
forma el perimetro sin cortar a 45°.
Montaje en obra
Reduccién de metrallas
Elevada solidez
Elimicacion de soldados y de humos
10 Eliminacion del esmerilado.

w o~

Squadretta in alluminio per profilo e

Light alloy square for ALPHA profile

Eckverbinder aus Aluminium fuer ALPHA Profil

Equerre en aluminium pour rail ALPHA

Escuadra perforada de aluminio para perfil ALPHA
AntoMUHMEBDIN KPOHLWTEHH ang npoduns ALPHA

0

30

| B 70 40 00

—
&
1] 2

30

S I
20
70

Riferimento - Reference ML o

ZincotodaMLG | 240 | 845

Die Vorteile des ALPHA

g W N =

w o N o

Sehr preiswertig

Sofort anwendbare verzinkte 6m Barren
Kundengerecht angefertigt (min 50 Stiick.)
Schnellere Installierung

Profil wird nur mit einem durchbohrenen
Winkel abgebildet, chne 45° Schnitte.
Bauplatzfertigung

Reduzierte Abfdlle

Sehr stark

Keine SchweiBfuge und kein Rauch

Kein Schmirgel

Mpenumywecrea ALPHA

w

NoRN- RN %

66
DX

HWU3KO3aTpaTHbIN

noAXoAuT ANS UCMONb30BaHMA 6 M
OLMHKOBAHHbIX LWTAHT

pa3nuyHas AnuMHa Ha 3aka3 (MuH . 50 wr)
e[1HbIi NnephopupoBaHHbIi KBafpaT obpasyet
nepumetp 6e3 HeobX0AMMOCTHM B paspe3ax Ha 45°
cbopka Ha cTpoitnnolanke

HUKaKMX OTXOA0B

0YeHb Kpenkui

OTCYTCTBME CMaeK M KOnoTh

oTcyTCTBYE WAM(OBKM

Riferimento - Reference N’ @
66 XA 15 66 00 8 15,6
66 DX XA 15 66 0D 8 156
66 SX XA 15 66 0S 8 15,6



ACCESSORI PER PORTONI O PGl G RNDATIONS

Squadretta in acciaio per profilo  awena
Steel square for ALPHA profile

Eckverbinder aus Stahl fir ALPHA Profil

Equerre en acier pour rail ALPHA

Escuadra perforada en acero para perfil ALPHA

CranbHOM KpenexHbli yronok ans npoduns ALPHA

000000

s M8 J
| 24,5
Articolo - Article
Riferimento - Reference N° @
66T | xT14 65 00 8 | 92
(» Profilo porta pannello spessore 40 mm (ﬁ
@ Panel holder profile 40 mm thick -
0 Profil fuer Panel 40 mm dick
o Profil panneau épaisseur 40 mm - )
e Perfil cincado panel de 40 mm
4@ Mpodunb ans nanenei TonwmHoit 40 Mm
Articolo - Article Descizione Fasci
Description Sheafs
Riferimento - Reference mm ML @
188 | BZ 40 40 00 40 | 40 | ZincatodoMLE | 588 | 1m0
REFLEX R
@» Profilo per porta pedonale REFLEX )
@ Prafile for passage doar a N
0 Profil fuer Passage Tuer m
o Profil porte passage
e REFLEX perfil cincado para puerta peatonal = ”
4@ Mpodunb ans kKanuTkm

Descizione

Articolo - Article B Bl B2
Riferimento - Reference mm
REFLEX |Bzso4noo |40 60|20 40

Description

ML 3

ZincatodaML6 | 432 | 1050



Relling(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

Squadretta rovesciata per porte

senza scalino per profilo = smex

Reversed square for doors without step for STILFIX profile

Invertierter Winkel f(ir Schlupftliren ohne Stufe im STILFIX Profil

Equerre inverse pour porte piétonne sans marche pour profil STILFIX

Angulo invertido para puertas sin paso peatonal para perfil STILFIX

OnpoK1HYTBIN KpenexHbIid yronok ans sopot 6e3 ycryna ang npoduns STILFIX

Montante laterale in alluminio
Lateral aluminium post

Seitlicher Alupfosten

Montant latéral en aluminium

Poste de aluminio lateral

BbokoBas cToika 13 anoMuHKS

Profilo per portoni a libro
Profile for folding doors

Fliehrungsprofil fuer Falttueren

Guide pour porte accordéon

Guia cincada para puerta plegable

Mpodunb ang CKNafHbIX BOPOT

ACCESSORI| PER PORTONI

Riferimento - Reference
28 RS XT 24 24 81 2385 81

LY

mm
238,5 38,5

/

T

2 4 45

4

&
Riferimento - Reference mm &
FERMAL 61 BW 1113 61 M2 52 | 130 'Alluminio vernic. RALS002 ML 610 29
51
2 3
19
5‘_. A
11
Riferimento - Reference ML &

67 BZ 60 55 00

Zincato da ML 6 120 | 360



ACCESSORI PER PORTONI i

Profilo porta spazzolino fissaggio Art. 85/V
orizzontale e verticale

Holding brush profile for orizontal & vertical mounting

>
Aufnahmeprofil fuer Blirste > TI
Guide porte brosse a fixation horizontale et verticale 4 L\ ‘~i
Gufa porta cepillo, fijiacién horizontal (85/0) o vertical (85/V)
MNpodunb Ans WeTKM ropu3oHTaNbHOTO U BEPTUKANLHOTO KPEMNEHMS v J;‘#_‘

_ Art. 85/0
i o o - ‘///
| 2 //// 3 >
N a w2
\a i ’ Riferimento - Reference mm ML ML o
85/V BA 25 09 01 25 9 8 15 2 48 7,56
85/0 BA 2509 02 25 9 3 15 2 48 7.2

Spazzolino in barre da ml 2
Brush 2 metre-long bars
Blirste 2 Meter lang stangen

Brosse en barres de 2 metres

Cepillo en barras de 2 metros

LeTka

Riferimento - Reference mm ML ﬁ
86/25 WP 25 05 00 25 5 20 5 |ML2| 100 12
86/32 WP 32 05 00 32 5 27 5 |ML2| 100 127
86/38 WP 38 05 00 38 5 33 5 |ML2| 100 14
86/50 WP 50 05 00 50 5 45 5 |ML2| 80 15,6

Porta spazzolino orizzontale con
spazzolino copri ruota

Harizantal brush holder with wheel cover brush

Harizantaler Blrstenhalter mit Laufrollenabdeckblrste

Porte brosse harizontal avec brosse couvre-roue

Soporte de cepillo horizontal con cepillo para cubre ruedas

rOpM3OHTaJ'IbeII‘;I weTkoaepxkatenb co LWETKOM KONNaKoM Konec

Riferimento - Reference mm N°
8 S wP50050C | 330 40 | 50 | 8 | 1
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Reling(kenler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

AND DOORS

Guarnizioni per spazzolino per s
Seal rubber for brush

Faltdichtung fuer Blrste

Protection pour brosse

Gufa estanca para cepillo

YnnoTHUTENb PE3MHOBBIV AN WeETKKU ANS

Articolo - Article

B2 B3 B4

Abbinabile

ACCESSORI PER PORTONI

<>

Combining

Riferimento - Reference mm ML B
187 |BP 2214 00 % | 5 |20 28 |105| 2 |55 |ApHA (Y] a0 |
Guarnizioni per portoni scorrevoli per  awena 8
Seal rubber for sliding doors
Faltdichtung fuer profil
Protection pour parte coulissante <
Guia estanca para puertas correderas b m
YNnoTHUTENb pe3UHOBbIN A1 CABUXHbIX BOPOT ANs

Articolo - Article

2
5
Al

Abbinabile

Combining

L

Riferimento - Reference
68 BP 45 30 00

ALPHA

Guarnizione per portoni a libro per profilo
e art. 67

Rubber gasket for folding doors for Alpha profile and art. 67

Dichtung fUr Falttdren fr Alpha-Profil und Art, 67

Joint de protection pour portes pliantes pour profil Alpha et art, 67

Goma para puertas plegadizas para perfil Alpha y art, 67

Mpoknagka ans pasasuxHbIX ABepeii nog npodunb Anbda u apt. 67

Articolo - Article

a5 | n | 34|30 |2 |8

Art. 69/1

mm

ALPHA .5

ML &

30 | 674

B
B1
B2

:

A2

Art. 69/2

B1
B

A2 A3 A4 B Bl B2

Riferimento - Reference
69/1 BP 43 28 00 42
69/2 BP 4128 00 4

n
0

mm

21
20

10
n

50
50

28
28

24
16

n
n

Abbinabile
Combining
ML B
L 25| 14

ALPHA
Art.67-67/40 || 25

16,2




Relling(enler

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR g METAL GATES AND DOORS

Guarnizione per battuta portoni
Bump stop rubber seal

Seitliche Gummidichtung

Joint anti pince doigts

Sello de goma para cierre lateral

Pe3nHoBoe ynnoTHeHune

Guarnizione per oblo per pannello
Seal rubber for the panel window

Gummiprofil fuer Fenster

Joint pour hublot

Perfil para mirilla

YnnoTHUTENb A9 OKOH ANS CKAAAHbIX BOPOT

ACCESSORI PER PORTONI

A2 Al
@ ) &=
Riferimento - Reference mm ML
230 BP2s40M0 105|290 | 25 | 12 | 8 |sTLFX &) 30 |
B
\”\
=
<
Bl
Riferimento - Reference mm ML

83 Br2s 4000 | 37 | 22 | 54 | 40 80| B | 15



ACCESSORI PER PORTONI i

Guida inferiore zincata per portoni a libro L
L
barre da 6 ml | i
Lower galvanized guide for folding doors ml. 6 bars. o
Bodenlaufschiene fuer Falttlren aus Stahl, verzinkt - Stangen Ldnge 6 ml |2
Rail inférieur zingué pour porte accordéon en barre de 6ml ES
Gufa inferior galvanizada para empotrar puerta plegable
Penbc HUXHUIA OLMHK ANs CKNafHbIX BOPOT 6 M
L2
Riferimento - Reference mm ML @
38/30 BZ 8150 06 81 |50 | 31 | 50| ZincatodaML6 | 192 | 600
38/40 BZ 95 60 06 95 | 60 |415| 60 | ZincatodaML6 | 192 | 680

Carrello a 3 ruote in nylon per portoni a libro
3 wheel carriage in nylon

Wagen mit 3 Rddern aus Nylon

Chariot @ 3 roues en nylon

Carros con tres ruedas de nylon de 1 coijenete para puerta plegable

. CENTRALE
Tenexka € 3 HeIOHOBbIMU PONIUKAMM

Riferimento - Reference g a | N B
193 LP 70 70 30 300 10 | 168
193 DX LP 7070 3D 300 10 | 168
193 SX LP 7070 3S 300 0 168

Guida zincata asolata per carrello 193 DX-SX
Guide for carriage 1893 DX-SX for folding doors

Fuehrungsschiene fuer 3 Rederwagen 193 DX-SX 78

RS ASOLA 25x12
Guide pour chariot 193 DX-SX (porte accordéon) '
Guia para carro 193 DX-SX para puertas plegables s Ej
Hanpasnstowas ans enexkn 193/DX/SX ong cknagHblx BOpOT n

115

57.5

) ASOLA 25x12

8
12*%°

o
S
1)

Riferimento - Reference ML &
WALL 26 BZ78 11 AO Zincato da ML 6 108 | 708



(enler

METAL GATES AND DOORS

Reling

INNOVATIVE SOLUTIONS FOR

Guida per portoni scorrevoli e a libro

Guide for sliding and folding doors

Schiene fuer Schiebe-und Falttleren

Guide pour portes pliantes et coulissantes

Guia para puerta corredera y plegable
Hanpasnsiowas ans CKNafHbIX U CABUXHBIX BOPOT

)

Riferimento - Reference

GIPI 4 RP 3 BG 70 60 03
GIPI 4 RP 6 BG 70 60 00
GIPI 4 RPZ 3 BZ 70 60 03
GIPI 4 RPZ 6 BZ 70 60 00
GIPI4R3 BG 92 85 03
GIPI4R 6 BG 92 85 00
GIPI4RZ 3 BZ 92 85 03
GIPI4RZ6 Bz 92 85 00
GIPI6RM 3 BG 14 14 03
GIPI 6 RM 6 BG 14 14 06
GIPI6RMZ 3 | BZ141403
GIPI6RMZ6 | BZ1414 06

Carrelli in acciaio centrali per portoni

scorrevoli e a libro

Central steel carriages for sliding and folding doars

Zentral, Stahlrollappparate fuer Schiebe und Falttleren

Chariot pour portes pliantes et coulissantes centré

Carros de acero bicromatado o inoxidable con agujero
para puerta corredera y plegable

Tenexka cTanbHas Ans CKNAAHbIX U CABUXKHbIX BOpoT

centrado,

Riferimento - Reference

CA 4RP LT 5016 40
CA4R LT7020 40
CA4RM | LT123040

Carrelli in acciaio decentrati per portoni a libro

Decentered steel carriage for folding doors
Dezentrale Stahlrollapparate fuer Schiebe und Falttle
Chariot pour portes pliantes et coulissantes décentre

ren

Carros de acero bicromatado o inoxidable para puertas correderas

y plegables con agujero lateral
Tenexka CTanbHas Ans CKNafgHbIX U CABUXHbBIX BOPOT

Riferimento - Reference

CA 4RPD | LT 5016 4D

CA 4RD LT70 204D

CA 4RMD | LT 12 30 4D

ACCESSORI| PER PORTONI

|

1
LA
s mm B x ML &
70| 60| 22 | 53| 25 | a5 Grezzoda ML3 | 95 | 545
cAagppn | 70| 60| 22|53 |25 35| o |GrezodoMLG |12 1092
70 | 60| 22 | 53 | 25 | a5 Zincatoda ML 3| 9 | 545
70| 60| 22 | 53|25 | 35 Zincatoda ML 6| 192 |1092
92 | 85|33 |7 |30 4 Grezzoda ML3 | 54 | 470
CA4RRD | 92|85 |33 |73 |30 4| . |GrezzocaMLG| 108 |96
CAARNRND |92 | 85| 33|73 |30 4 Zincatoda ML 3| 54 | 470
92 85|33 |73 |30/ 4 Zincatoda ML 6| 108 | 916
136 | 143 | 38 | 105 | 55 | & Grezzoda ML 3 | 45 |1020
CA4RM | 135|143| 38 1105 |55 | 6 | .o |GrezzocaMLG| 90 |2034
CA4RMD | 135 | 143| 38 | 105 | 55 | 6 Zincatoda ML 3| 45 |1020
136 143| 38 | 105 | 55 | 6 ZincatodaMLG| 90 |2034
. E ,
[ | R
J ) | \
® oy
) ( L
A A
L B L_—
0 (%) mm dx | N B
GIPI 4 RP3/RPG
50 | 165 | 125 525|102 | 80 | 25 | s00 | 10 | 93
GIPI 4 RPZ3/RPZ6
GIPI 4 R3/Rb 205| 15 | 72 | 143 | 100 | 25 | 1200 6 | 129
GIPI 4 RZ3/RZ6
GIPI 6 RM3/RM6
! 4 4
e | 120 | 205 | 30 | 104 | 248 | 160 | 40 | 1800 | 1 | 12
I E |
\ \ -
\ \ \
:
| i
\ ) &
G A A
L .0 H B
0 (%) mm gdx | N B
GIPI 4 RP3/RPG
512,552, 1
ol A RPO/RES | 50 | 165 | 125|525 102 100| 43| 18| 25 | 500 0| 10
GIPI4R3/RE | 9 |og5| 15 | 72 |143/125| 60| 15| 25| 1200 | 6 |139
GIPI 4 RZ3/RZ6
GIPIG RM3/RM6 | 154 |on5| 30 104|248/ 190| 90| 20| 40| 1800 | 1 |122

GIPI' 6 RMZ3/RMZ6




ACCESSORI| PER PORTONI

Carrelli in nylon centrali per portoni

scorrevoli e a libro

Central nylon carriage for sliding and folding doors

Zentral aus Nylon Rollapparate fuer Schiebe und Falttleren

Chariot pour portes pliantes et coulissantes centré

Carros bicromatado con ruedas de nylon y cojinete con agujero central

Tenexka C HeiNOHOBbIMU PONUKaMK ana CKNagHbIX U CABUXHbIX BOPOT

Riferimento - Reference
CA 4RPN | LP 50 16 40

CA 4RN LP 70 20 40

Carrelli in nylon decentrati per portoni

scorrevoli e a libro

Carriage for sliding and folding gates

Dezentrale aus Nylon Rollapparate fuer Schiebe und Falttlieren

Chariot pour portes pliantes et coulissantes décentré

Carros bicromatado con ruedas de nylon y cojinete con agujero lateral

Tenexka ¢ HeMNOHOBbIMM PONUKaMK ana CKNagHbIX U CABUXHBIX BOPOT

Riferimento - Reference
CA 4RN PD | LP 50 16 4D

CA4RND | LP70204D

Fermo di fine corsa per portoni scorrevoli

Internal limit stop for sliding doors
Endanschlag fuer Schiebetleren
Butée de fin de course pour portail coulissant

Topes para final de carrera para puerta corredera para atornillar

Ynop ans CaBUXHbIX BOPOT

Riferimento - Reference

F51P
F 516
F51M

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

. E )
[ ] e
( ] | ]
E 3
] | L
LA ]
L B
0 (%) mm gdx | N B
50 | 166 | 15 54 | 102 @ 80 22 240 10 53
GIPI 4 R3/R6
5] 1 43 | 1 :
GIPI 4 RZ3/RZE 70 | 205 9 72 | 143 00 | 30 350 6 7.2
| E .
\ | R
l |
all \ L
G c A LA_
L ~— B
0 (%) mm gdx | N B
50 | 16 | 15 | 54 |102|100| 43| 18 | 22 240 10 53
GIPI 4 R3/R6
71 1451 1 :
GIPl 4 RZ3/RZE 70 |20 | 19 11145/125| 60| 15| 30 350 6 7.8
.L,‘
al - =
\LE ©
L1
\
L
(%) mm N’ @
FT 30 50 RO 30 72 48,5 12 25 45 20 5]
FT 30 60 RO 30 90 60 25 35 65 20 9
FT 30 86 RO 30 110 86 25 60 100 10 10,5




Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

Perni per portoni scorrevoli - H ‘
Pins for sliding doors —_‘ ‘
Bolzen fuer Shiebe Tleren Nl — 1 1 ; T
Pivot pour portes pliantes et coulissantes E %

Eje mediano para puerta corredera 5
BonT Ans CkNagHbIX M CABMXHBIX BOPOT

Riferimento - Reference UNI mm N° @

P 110 IT16 11 LO M 16 X 40 110 13 30 7

P 120 IT2012 LO M 20 X 45 120 15 20 8,1
H

Perni per portoni a libro

L
Pins for folding doors ‘ _‘
FUhrungseinheiten mittel und groR LLE — H R @L ,,,,,, I
Qj

Plague de guidage réglable - moyenne et grande

Placas regulables en altura con 4 rodillos guia mediana y grande =0
BonT ans cknagHbIX U CABUXHBIX BOPOT

Riferimento - Reference UNI @© mm | N° @
P 16/210 IT16 21L0 M 16 x 60 16 ® |20 | 10 | a1
P 16/260 IT16 26 LO M 16 x 60 16 ® | 260 | 10 | 48
P 20M16/290 IT 20 29 L2 M 20 x 60 16 20 |23 | 10 | 7
P 20/250 IT2025 L0 M20x60 | 20 20 250 | 0 | 73
P 20/280 IT2028 L0 M20x60 | 20 20 |280| 10 | 8
P 20/300 IT2030L0 M20x60 | 20 20 |300| 10 | 87
P 20/320 IT2032 L0 M20x60 | 20 20 |30 | 10 | 9

Piastra di fissaggio perno carrello ++

e regolazione in altezza Art.101P /101G

Height adjustable pin for carriage fastening ] _om &% om om

(%)
Hoehevertellbare Befestigungsplatte fuer Wagen Stifte b || Sl E |
Plague de fixation axe-chariot réglable en hauteur JLF LJ
r

Placa de fijacion con regulacion en altura para carro

MnactuHa KpenexHaa onga oCu TeNeXku, perynupyemMas no Bbicote L
‘ o b
Art.101P /1016 HALD D () O
‘ © o Art. 101PS / 1016S

Art. 101 PS / 101 GS

Riferimento - Reference mm N° @
101P ST 1470 16 ALPHA d—.j 140 | 70 | 10 5 | M16x100 | M8x25 10 | 105
1016 ST 1470 20 ALPHA ﬁ.—.j 140 70 | 10 5 M20x110 M8x25 0 10,7

@ 101 PS ST7014 16 STILFIX ﬂﬂ 197 | 80| 5 - | M16x100 8,5 0 8

10168 ST 7014 20 STILFIX ﬂ 197 80 6 - M20x110 8.5 0 n



ACCESSORI PER PORTONI O PGl G RNDATIONS

Supporto per fissaggio a parete regolabile in altezza
Wall-fixing bracket height adjustable

Héhenverstellbare Winkelbefestigung

L
G
Support de fixation a réglable en hauteur mur i
I
Escudras regulables para atornillar a pared con suportes guia GIPI | i\
regulable en altura =| b

KpoHwTeiiH perynupyembiii N0 BbICOTE Kpenex B CTeHy J - F
Il

0 00000

|

H1

(¢] 1 s b . Abbinabile
min/max min/max Combining

Rif. - Ref. mm N B
32p |sT8575RH 140 85 |10 | 75 | 52/m5 | 0/35 | 4 |75 100 |M16| 12 |125 | 60 |GiiaRe/RPZ) B | 1B
326 | STI010RH [140 (108|110 | 105 | 58/115 | 0/35 | 4 | 175100 |M16| 12 |125| 60 | GIPI4R/RZ | 8 | 25
32M ST1015RH | 180|158 | 110 | 166 | 50/150 | 0/75 6 | 175|130 M20| 12 | 125| 60 |GIPIGRM/MZ| 4 16

Articolo - Article L L1 H1

Supporto di giunzione
Joint support bracket
Verbindungsmuffe

Support de jonction
Suporte de union

000000

KpoHLwTeiiH coeauHUTENbHbIA

Articolo - Article Abbinabile P

Combining
Riferimento - Reference mm N° o
31P ST 85 75 GO 83 | 74 | 4 | 176 | M8 |GIPI4RP/RPZ, 8 | 148
316 ST 1010 GO 106 | 103 | 4 | 200 | M8 | GIPI4R/RZ 6 16,6
31M ST 16 16 GO 158 | 166 | 6 | 250 | M8 GIPI6 RM/MZ| 2 12

Supporto a soffitto per guida piccola

Ceiling bracket for small guide

Deckenmuffe fuer kleine Schiene

Support au plafond pour rail petit modele

Suporte de techo para atornillar guia GIPI pequeria
KpoOHLWTeH NOTON0YHbIN Ang Manoi HanpasnswLen

000000

Abbinabile
Combining &

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm UNI N° &
33p |sTi61200 |60 | 85 | 83 | 4 |100 | 100 |M 8 |GiPI4RP/RPZ| 10 | 76




0060

(2]

006 ©

(2]

0060

(2]

Relhng(enler ACCESSORI PER PORTON|

Supporto a soffitto per guida grande
Ceiling bracket for large guide
Deckenmuffe fuer grosse Schiene

Support au plafond pour rail grand modele
Suporte de techo para atornillar gufa GIPI grande
KpoHLwTeiH NoTonoYHbli ans 601blwOK HanpasnsoLwei

: 8 Abbinabile
Articolo - Article Combining
Riferimento - Reference mm UNI N° &
336 |sTi62000 |60 | 106 | 10 | 4 200|100 |mM 8| epiarmz | 4 | 106

Supporto lungo o per doppia guida
per supporti piccoli o grandi

Double guide support bracket

Doppel Winkelbefestigung

Support double guide

Escudra larga para atornillar a pared o para doble guia

I

KpoHwWTeH ANUHHbIA ANs ABOWHOM HanpaBAstoLLel

INT2

S|
I{ L G

Articolo - Article L H 6 A S E gF Intl Int2 ]

Riferimento - Reference mm N° @
34/140 ST146000 |140 | M0 [100 | 17 | 4 |75 | 12 | 125 60 10 | 84
34/180 ST186000 | 180 | MO | 185 | 17 | 4 |75 | 12 | 125 60 8 | 83
34/240 ST246000 |240| M0 |195 | 17 | 4 |75 | 12 | 125 60 6 | 83
35/240 ST246001 |240 | M0 |195 | 17 | 5 |75 | 12 | 125 60 6 | 96
35/240 M ST246021 |240 | M0 | 195 | 20 | 5 | 175 | 12 | 125 60 6 | 96
34/300 ST306000 |300| M0 |185| 17 | 4 |75 | 12 | 125 60 8 14
34/400 ST406000 |400| M0 | 185 | 17 | 4 |75 | 12 | 125 60 6 14
34/450 ST456000 |450 | M0 | 135 | 17 | 4 |75 | 12 | 125 60 6 16

Supporto guida GIPI regolabile in altezza as

GIPI guide support, adjustable in height

Hohenverstellbare Schienenbefestigung

Support de rail GIPI réglable en heuteur

HB=
Bt

alule
1

Suportes guia GIPI reguleble en altura

KpoHwTeiiH HanpasnatoLwei, perynMpyemblid No BbiCOTe

Articolo - Article sgmgﬂ:ﬂ;

Riferimento - Reference mm N° @
39 P ST 85 75 RG 85 | 78 4 100 | M 16x75 GIPI 4 RP/RPZ 16 18,5
396 ST1010 RG 106 | 105 | 4 | 100 | M 16x75 GIPI 4 R/RZ 0 15

33 M ST 16 16 RG 168 | 166 | 6 | 160 | M20x80 | GIPI 6 RM/RMZ 4 128



ACCESSORI| PER PORTONI

000000 000000

00006 ©

Attacco canalina per art. 71/Z
Bracket for 71/Z

Haltewinkelbefestigung fur 71/Z

Support pour 71/Z

Supporte para gufa art. 71/Z

KpoHwTeiiH HanpasnstoLwei

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

- | -

U

\l_v |_r/
HU‘)_D"(‘)_F)
[T

: : Abbinabile
Articolo - Article Combining
Riferimento - Reference mm N° @
70 P ST 0135 PO 135 | 63 | 5 | 50 32 P 20 | 96
70 6 ST 0155 GO 155 | 74 | 5 | 50 326 20 | 1
70 M ST 24 88 GO 78 | 107 | 5 | 50 32 M 10 7
Canalina per deragliamento ante portone a libro 75
Canalina guide for wing derailment for folding doors
Fuehrungsschiene fuer Falt-Turen )
Rail pour déviation des portes accordéon
Guia cincada para desviar hojas della puerta <
Hanpasnsiowas oT cMeLeHus ois CKnagHbix BOPOT 2 r
—/ .
e

Deviatore per portoni a libro

a fissaggio laterale per profilo
Deviator for folding doors with lateral fastening for ALPHA profile
Umleiter fUr Falttore mit seitlicher Befestigung flr ALPHA Profil
Déviateur pour porte pliante a fixation latérale pour profil ALPHA
Desviador para puertas plegadizas a fijacién lateral para perfil ALPHA

ALPHA

[leBnatop ans cknagHbix ABepeit ¢ 6OKOBbIM kpenaeHnem ans npoduns ALPHA

: . Descizione Fasci
Articolo - Article Description Sheafs
Riferimento - Reference ML o
nz | Bz 454000 ZincatodoML6 | 240 | 500

Articolo - Article

Riferimento - Reference N
78 DT 30 08 00 35 | B0 (1075|875 8 71
78 M DT 10 06 00 100 | 60 1475 1275 8 10




Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

Deviatore per portoni a libro

a fissaggio superiore per profilo  acua

Deviator for folding doors with upper fastening for ALPHA profile

Umleiter flr Falttore mit obiger Befestigung fur ALPHA Profil

Déviateur pour porte pliante a fixation supérieure pour profil ALPHA
Desviador para puertas plegadizas a fijacion superior para perfil ALPHA
[leBnatop ans cknagHbix ABepeit C BepXHUM KpennenueM ans npoduns ALPHA

L L1
— ﬁ
I
ol T
EEE o ©) <
- &J 9
N oL
Riferimento - Reference mm N° @
78/S DT 1713 60 65 | 170 | 134 | 6 10 9
78/SM DT 20 13 60 113 [198,5| 162 | 8 10 9
Deviatore per portoni a libro per profilo = smex L
Deviator for folding doors for STILFIX profile EL
Umleiter fir Falttore mit STILFIX profil [T
Déviateur pour porte pliante avec profil STILFIX
Desviador para puertas plegadizas para perfil STILFIX
[lesnatop ona cknagHoix BopoT ans npoduns STILFIX
Riferimento - Reference mm N° E
@ 10 PS DT 1713 61 75| 95 58 | 72 | 6 | 40 @ 8 0 8
10 6S DT 18 20 60 207 | 98 | 58 65 | 6 | 40 8 0 9

Tubo di rinforzo per fissaggio deviatore

Reinforcement tube for the tightening of deviators

Verstdrkungsrohr zum Fixieren des Umleiters

Tube de renfort pour le serrage des déviateurs

Tubo de refuerzo para apretar los deviadores o

YnpouHeHHas Tpyba ans dukcaxa Aesuatopa =
[ I

Riferimento - Reference mm N°
TS TT 80 30 00 300 80 @ 30 15 8 7



ACCESSORI PER PORTONI i

Bandiere deragliamento ante portoni a libro
Bander for wings derailment for folding doors N o
Kurven Kulisse .

Bande de déraillement /xﬁ/

Banderas desviadoras de hojas para puerta plegable art. 73
hasta 1 metro art. 74 mas de 1 metro H

Monoca MU30rHyTaa anga cknagHbiX BOPOT

DX
Riferimento - Reference mm N° @
73 DX DZ 00 80 DO 675 | 1105 | 301 | 40 5 =TML 1 8,3
73 SX DZ 00 80 SO 675 | 1105 | 301 | 40 5 1ML 1 8,3
74 DX DZ 0106 DO 990 1470 | 310 | 40 5 > 1ML 1 12
74 SX DZ 0106 SO 990 1470 | 310 | 40 5 > 1ML 1 12
. . . 176
Forchetta per fissaggio bandiera 2 0 %
su guida piccola e Magnum complete di viti I H N
Fork with screws for fixing the wing derailment system (flag) on small and Magnum rails 3 8 ﬁﬁ
) ) " ) . | |
Gabel mit Schrauben zur Befestigung des Fligelentgleisungssystems (Flagge) am kleinen [ A Art.170 P
und am Magnum Profil 18 60 TLW
Horquilla con tornillos para fijar el sistema de descarrilamiento de las hojas (bandera) en 95 / ;;
guias pequefas y Magnum sk I
Fourche avec vis pour la fixation du systeme de déraillement de vantaux (drapeau) sur 2507 '
des rails petits et Magnum ‘ 12 r-1—2-1 0625
Bunka ans kpennenus dnara Ha He6onbLLON peiike I . ;;;5
50 )
1 Magnum B KOMNNeKTe C BUHTaMK 1L | — T
N B —|
18 60
118
4',
85 5
5# ;
Riferimento - Reference N° o
170 P DZ 40 17 PO GIPI4RP/PZ | 24 | 55
170 M DZ 50 21P0 GIPI6RM/Z | 24 | 55

Forchetta per fissaggio bandiera su guida -

grande complete di viti e 2 ——
Fixing fork for derailment device on big rail complete with screws f H
Gabel zur Befestigung der Entgleisungsvorrichtung mit der groBen Schiene SOL )
|
8

versehen mit Schrauben
Fourchette de fixation bandeau sur rail petit modele avec vis
Tenedor para fijar lo bandera sobre la guia pegueria con tornillos

KpOHUJTeVIH-BVIﬂKa KpenneHua nonochbl K 60nbLIOM HanpaBnﬂmmeﬁ Ha BUHTbHI

Riferimento - Reference N° &
1706 DZ 40 17 DO GIPI 4R/RZ 24 55



Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

Cariglione piccolo dx-sx per asta 25x10 L _
Small right/left lock for 25x10 rod o] W =
Triebriegel Rechts-Links 25x10 © o ® o
Poignée de fermeture droite/gauche pour barre 25x10
Cremonas de acero bicromatado o inoxidable para barra 25x10 < i o
Pyuka nosopotHas pureneit 25x10 nesas/npasas o T :DX
®|_l_‘© ® ©m©
|25 | ||
20| 60 48
Riferimento - Reference N° @
97 SX AT 00 97 0S 5 43
97 SX V AN 00 97 0S 5 43
97 DX AT 00 97 0D 5 43
97 DX V AN 00 97 0D 5 43
' ' 23.!
Cariglione dx-sx per asta 30x10 g o] g
Right/left lock for 30x10 rod 2| W =
® o 1

Triebriegel Rechts-Links 30x10
Poignée de fermeture droite/gauche pour barre 30x10

Cremonas de acero bicromatado o inoxidable para barra 30x10

Pyuka nosopotHas pureneit 30x10 nesas/npasas

SX
le e
di
M
0] 72 h
Riferimento - Reference N° @
36 SX AT 00 36 1S 15 21
36 SXV AN 00 36 1S 15 21
36 DX AT 00 36 1D 15 21
36 DXV AN 00 361D 15 21

Cariglione dx-sx per asta 30x10 n @
predisposto per serratura 8 T
Preseted key opening - right/left lock for 30x10 rod T HL 1

Triebriegel Rechts-Links 30x10 schloss fuer Schlissel
Poignée de fermeture droite/gauche pour barre 30x10 pour serrure
Cremonas de acero bicromatado o inoxidable preparado para serradura para barra 30x10 sin llave

Pyuka nosopotHas pureneii 30x10 neBasi/npaBas Ans 3aMka C KNo4oM

w

@
Toooo

40/50

Riferimento - Reference N° @
95 SX AT 00 85 CS 2 39
95 SX V AN 00 95 CS 2 39
95 DX AT 00 85 CD 2 39
95 DX V AN 00 95 CD 2 39



ACCESSORI| PER PORTONI

Cariglioni dx-sx con perni lunghi per asta interna

al telaio

Right/left locks with longer pins for inner frame rods

Triebriegel Rechts-Links mit Idngeren Stiften flir innere Rahmenstangen

Poignée de fermeture droite / gauche avec des épingles plus longues pour les tiges
de cadre intérieur

Cremonas derecha / izquierda con pasadores largos para barras interiores del bastidor
MpaB.ble / neBble 3aMku € 6onee AAMHHBIMU WTUGHTAMMU AN BHYTPEHHWUX KapKacoB

Cariglione dx-sx per asta 30x10 con maniglia esterna
Right/Left lock for 30x10 rod with external handle

Triebrigel Rechts-Links flir 30x10 rot mit AuBengriff

Poignée de fermeture droite/gauche pour barre 30x10 avec poignée externe
Bloqueo derecho / izquierdo para bara 30x10 con mango externo

3aMok BnpaBo / BneBo ansa crepxHs 30x10 ¢ BHewHel pyykon

L3

)=

Piastra per cariglioni 36, 95 e 97
Plate for handles 36, 95 and 97

Platte flr Treibriegel 36, 95 und 97

Plagues pour crémone 36, 95 et 97

Placa para cremonas 36, 85y 97

MnactuHa ans pyykn 36,95 e 97

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

Riferimento - Reference

97 DX AIV
97 SX AIV
36 DX AIV
36 SX AV
95 DX AlV
95 SX AIV

Riferimento - Reference

60 GS

PT 19 12 OX
PT 2513 1X

AN 00 97 1D
AN 00 9718
AN 00 36 ID
AN 00 36 IS
AN 00 95 ID
AN 00 95 IS

’_¢7
2
mm N°
138 | 30 2
138 | 30 2
191 | 45 2
191 | 45 2
222 | 45 2
222 | 45 2

30

]

240

24
2,4

38

SEES G

100

Riferimento - Reference

36 SXE10 Z
36 DX E10 Z

mm
190 120 12
250 120 | 12

2
2

AZ E0 36 1S
AZ EO 36 1D



Relhng(enler ACCESSORI PER PORTON|

Aste inferiori manigliate dritte
Lower rod with straight handle

Untere Stange mit geradem Griff

Tige inférieure avec poignee droite

Varilla inferior con tirador recto

Purenb HUXHWIA

000000

: : Abbinabile
Articolo - Article Combining
Riferimento - Reference
79 FT 2510 PI

80 FT 3010 PI

97 DX/SX
36/95 DX/SX

Aste inferiori manigliate disassate
Lower rod with offset handle

Untere Stange mit versetztem Griff

Tige inférieure avec poignée décalé

Varilla inferior con tirador desplazado

Purenb HXHWIA

000060

: 0 Abbinabile
Articolo - Article B S H H L L L2 Combining

d
Riferimento-Reference | J | mm ML/ mm "T 3

80/75 FT 30 10 PPI 105/ 30 | 10 | 25| 36 | 12 | 870 250 | B0 | 230 |36/95DX/SX| 1 |15

Aste superiori
Upper rod

Obere Verriegelungs Stange
Barre supérieure

Barra superior

Purenb BepxHuit

000060

_ _ Abbinabile
Articolo - Article Combining

Riferimento - Reference %) mm ML T 3| N B

81 FT 2510 PS 105| 25 | 10 - 48 97 DX/SX 1 4.8
82 FT 3010 PS 05|30 | 10 - | 48 |36/95DX/SX | 1 55
82/P FT 3010 PP 105 | 30 | 10 | 665 | 48 |36/95DX/SX| 1 55
82/6 FT 3010 PG 105 | 30 | 10 | 775 | 48 | 36/95DX/SX | 1 55
82/M FT 3010 PM 105 | 30 | 10 | 99 | 48 |36/95DX/SX| 1 55

162



ACCESSORI| PER PORTONI

000000

00006 ©

000000

Puntale in zama
End element zama
Endelement zama
Element terminal zama
Elementos zama

HakoHeyHuK 13 3amMa

Puntale per asta superiore 25x10

per portone a libro

Plug for top rods 25x10 for folding doors

Endelement flr obere Stangen 25x10 fUr Falttlren

Elément terminal pour barres supérieures 25x10 pour portes pliantes
Tapa para barras superiores 25x10 para puertas plegadizas
HakoHeuHuk ans BepxHero ctepxHs 25x10 ans cknagHbix BOPOT

Incontro a pavimento per aste

Floor meeting point for rods

Verriegelungsblech

Butée au sol pour barres

Topes de acero cincado o inoxidable con fijacion a suelo para atornillar
Ynop HanonbHbIN Ang purens

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

R25

010 7

47

_—
L=

20

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
79/25 PT 25 47 20 25 21 50 313
80/30 PT 30 47 20 25 | 26 | 50 38

Articolo - Article F
Riferimento - Reference mm (%) N° @
81PS FT25101S 230 50 | 25 | 10 i 1 04
816S FT 2510 28 225 59 25 10 \ 1 04
090
‘ <>
) R L 7 o | 7R
80

32

AEEAIL,
&) («

il

40

by Rolling Center

60
90

. . Abbinabile
Articolo - Article Gambinlng
Riferimento - Reference N° &
75 | Pz 8o 40 00 79/80 50 | 36




Relhng(enler ACCESSORI PER PORTONI

Scorriasta ad innesto automatico
per asta 25x10

25x10 automatic plugging rod guide
Halterung fuer Verriegelungsschiene 25x10

Guide coulissant pour fermeture automatigue (pour barre 25x10) =T 25x10
Caorredera para barras de 25x10
Hanpasnstowas ans purens 25x10 .‘EL ‘ ‘

Riferimento - Reference mm N° @
54 PT 33 70 00 14x50 50 ‘ 4,4

Scorriasta per asta 30x10

30x10 rod guide

Halterung mit Befestigungblech fuer Verriegelungsschiene
Guide coulissant pour barre 30x10

Corredera para barras de 30x10 con placa para atornillar 51

Hanpasnstowas ans purens 30x10

17

1,5

Riferimento - Reference mm N° @
37 PT 6510 00 51x76 50 ‘ 9,1

Scorriasta chiuso per asta 30x10
30x10 closed rod guide
Halterung mit verdeckter Befestigung fuer 30x10 Verriegelungsschiene

Guide coulissant fermeé pour barre 30x10
=T 30x10

Corredera cerrada para barras de 30x10

17

Hanpasnstowas 3akpbitas gna purens 30x10 ‘ H

Riferimento - Reference mm N° @
55 PT 50 35 00 15x35 50 ‘ 2,4



ACCESSORI| PER PORTONI

Scorriasta chiuso per asta 25x10
25x10 closed rod guide

Halterung mit verdeckter Befestigung fuer 25x10
Verriegelungsschiene

Guide coulissant fermeé pour barre 25x10

Caorredera cerrada para barras de 25x10

0060

Hanpasnsiowas 3akpbitas ans purens 25x10

(2]

Scorriasta con anima in nylon 151
Rod guide with Nylon core 151

Stabflhrung mit Nylon-kern 151

Guide barre avec interieur Nylon 151

Carredera con alma en Nylon 151

000060

CTepeHb HanpasnstoLwel ¢ HeHNoHOBOI cepaueBuHon 151

Scorriasta con anima in nylon 152
Rod guide with Nylon core 152

Stabfiihrung mit Nylon-kern 152

Guide barre avec interieur Nylon 152

Carredera con alma en Nylon 152

000060

CTepeHb HanpasnsioLel ¢ HeNOHOBOM cepaLeBuHON 152

Art. 152/25

Art. 152/30

ROLLING CENTER CATALOGUE
THE FOCUS ON INNOVATIONS

62

50
L125x10
0|
I
e |
o~

Articolo - Article
Riferimento - Reference mm N° @
150 | PT10 40 20 285 | 50 | 28
75 ) 26
55
LZT30x10

Articolo - Article
Riferimento - Reference mm N° @
151 |PT7865 00 3565 | 50 | 55
63 7
48 56
12125x10 LA 30x10
b | 77 P o 7 1/
e JJ‘ . j % "J_lr | J L |
of N \

Art. 152/25

95

B>

Articolo - Article

Riferimento - Reference mm N° @
152/25 PT 65 25 00 48 50 2
152/30 PT 70 30 00 53 50 2.3




